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1. Introduction
• Study of Anglicisms in different recipient languages: long tradition

• Recently: corpus-based perspective

• Laviosa (2007): English loanwords in Italian business discourse

• Seidel (2010): Anglicisms in the language of the German press

• Andersen (2005, 2011, 2012a and 2012b): English loanwords in the Norwegian Newspaper Corpus

1. Introduction
• The Anglicization of European Lexis (Furiassi et al., 2012)

 Anglicisms in Spanish: “Newly-coined Anglicisms in contemporary Spanish. A corpus-based approach” (Oncins-Martínez, 2012)

Corpus Diacrónico del Español (CORDE) Useful resources. Real and reliable data

Corpus de Referencia del Español Actual (CREA) Frequency analyses

• “Towards a Corpus-Based Analysis of Anglicisms in Spanish: A Case Study” (Oncins-Martínez, 

2009a)

• “Why to 'fill a niche' in Spanish is not a bad thing anymore: A corpus-based look at Anglicisms in 

Spanish” (Oncins-Martínez, 2009b)
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2. The study
• BACKGROUND: Núñez Nogueroles (2017), PhD dissertation

 English loanwords in the Spanish press

 A selection of 2,198 Anglicisms from Rodríguez Segura (1998)

 Queries in CREA: press, 2001-2004, all thematic fields, geographically restricted to Spain

 10 most frequent Anglicisms: 

2. The study

• OBJECTIVE: to explore the thematic distribution of these 10 loanwords in the 21st century

- in relation to their number of occurrences

- in relation to the number of documents where they are employed
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2. The study
• Corpus del Español del Siglo XXI (CORPES XXI): last reference corpus by the RAE. 

Time span: 2001-2015.

25 million forms per year.

Distribution:

Geography: Latin America (70%), Spain (30%)

Mode: written (90% ), spoken (10%)

Medium:  books (40 %), periodical publications (40 %), Internet (7,5 %), miscellany (2,5 %)

2. The study
• Corpus del Español del Siglo XXI (CORPES XXI): last reference corpus by the RAE. 

www.rae.es
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2. The study
• Corpus del Español del Siglo XXI (CORPES XXI): last reference corpus by the RAE. 

www.rae.es

2. The study

• Corpus del Español del Siglo XXI (CORPES XXI): 2001 - 2015 

Search criteria:
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Absolute frequency: 5,381          N. of documents: 2,685          Normalised frequency: 21.75 hits per million words

3. Results

Absolute frequency: 5,776 N. of documents: 4,091 Normalised frequency: 23.35 hits per million words

3. Results
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Absolute frequency: 5,808 N. of documents: 3,690 Normalised frequency: 23.48 hits per million words

3. Results

Absolute frequency: 5,115 N. of documents: 3,045 Normalised frequency: 20.68 hits per million words

3. Results
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Absolute frequency: 4,300 N. of documents: 2,169 Normalised frequency: 17.38 hits per million words

3. Results

Absolute frequency: 4,302 N. of documents: 2,679 Normalised frequency: 17.39 hits per million words

3. Results
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Absolute frequency: 2,983 N. of documents: 1,771 Normalised frequency: 12.06 hits per million words

3. Results

Absolute frequency: 2,787 N. of documents: 1,877 Normalised frequency: 11.27 hits per million words

3. Results
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Absolute frequency: 2,787 N. of documents: 1,666 Normalised frequency: 11.27 hits per million words

3. Results

Absolute frequency: 1,665 N. of documents: 1,338 Normalised frequency: 6.73 hits per million words

3. Results
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4. Discussion
ANGLICISMS MOST COMMON THEMATIC FIELD

club

Actualidad, ocio y vida cotidiana

fútbol

gol

goles

turismo

televisión Artes, cultura y espectáculos

web
Ciencias y tecnologíateléfono

- Ciencias sociales, creencias y pensamiento

líder
Política, economía y justicialíderes

- Salud

4. Discussion
• Not important differences “occurrences” – “documents”

• Difference between the most common thematic area and the rest of them: very big in words

belonging to the sports field: fútbol, gol, goles, (club)

• Great difference between the usage of the singular form “líder” in the field “actualidad, ocio y

vida cotidiana” (29%) and its plural, “líderes”, in the same thematic sphere (13%)

 Analysis of specific concordances to find out possible reasons
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5. Conclusion
• Online corpora: useful resource for the study of Anglicisms in a recipient language.

• CORPES XXI: insights into the usage of English loanwords in Spanish in the 21st century.

• Thematic distribution of the ten most common Anglicisms in the Spanish press.

• Future avenues: looking into the concordances of some words (líder – líderes) 

contexts

patterns, possible reasons for relevant usage differences
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